Lelouch:

間接的か直接的かはわからないが……ライ、おまえはどう思う？」

My translation: Though I don’t know whether the connection is direct or indirect…Rai, what do you think?

Choice:
· Triangle: 直接的関与 (Direct participation)

· Square: 関わっていない (Had nothing to do with it)

· O: 間接的関与 (Indirect participation)

Choose: O
Rai:

「……そうだな。　無関係とはいえない。　だが、直接でもないだろう」
My translation: …Yeah. She’s certainly not unrelated to it. However, I don’t think she’s directly a part of it.

Lelouch:

「どうしてそう思う？」

My translation: What makes you think that?

Rai:

「もしコーネリアが犯人であれば、不利と分かっていても一騎打ちを挑み、正々堂々と戦うだろう

My translation: If Cornelia really was the culprit, I think she would fight fair one-on-one, even if it was disadvantageous for her.

武人としての噂通りの性格であれば。　それに、君のお母さんとの関係性もあるだろう
My translation: Many say that she has the personality of a true soldier. And there’s also her relationship with your mother to consider.

だが、まったく無関係であれば、そもそも警備を解きはしまい。　なにかがあったのは確かだろうな」

My translation: However, she’s definitely related somehow, considering how the security was loosened. There’s certainly something going on.

Lelouch:

「……やはり、事実に近づきにはコーネリア本人から聞くしかないか……」
My translation: …As I thought, do I have no other choice but to ask Cornelia herself in order to learn the truth…?

Narration:
ルルーシュは、なぜか不敵に笑った。

My translation: Lelouch smiled boldly/daringly for some reason.

Scene End.
